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த Fragrance of Asta 
Imports, Exports, Wholesale & Decor Flowers 








WO ஐஷ்தீஸ்எரா கல்லார்‌ 
ரம மாகு சங்கம்‌ - கனடா 


NMI] ஐத்தீஸ்‌ஏரன்‌ அகுரால்‌ 
கனடா VRQW மாக சஙுகம்‌ ஓமருமையூட்ன்‌ ஒழுங்கும்‌ 


SGN GlMdy dy GTUGME GOT” 


BO ONGHS ஆக்கமும்‌ QUSSOO HOV HS 
அணை*ருக்குற்‌ ஏமது இதல்‌ கரக்க 
கல்‌ எழுத்துக்கள்‌ 


15ஏது ஆண்டி மலர்க்‌ GONETZ 
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Ub இராமகிருஷ்ண பாமளும்சர்‌ 


EGLINTON 
DISCOUNT PHARMACY 





@ எங்கும்‌ எப்போதும்‌ 
இலவச விநியோகமும்‌ சேவையும்‌ 


அனைத்துவித மருந்து திட்டங்களும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளப்பரும்‌ 
© ஒன்ராறியோவின்‌ அனைத்து 


மருந்து நலத்திட்டங்களுக்கும்‌ 
2.00 அறவிடப்பரும்‌ 


Free Delivery service to Anywhere 

All Drug Plans Accepted 

We waive the $2.00 Co-pay 

Fee for All Ontario Government Drug Benefit Plans 


Blister Card Packaging Available 


STORE HOURS 

Mon, Tues, Thur, Fri: 10:00 AM to 9:00PM 
Wednesday: 10:30 AM to 8:00 PM 
Saturday: 10:00AM - 5:00PM 

Sunday : Closed 


2466 Eglinton Ave. E., Unit 4A (At Rainbow Village Plaza) Scarborough, ON, M1K 5J8 


Tel: 416 792 7058 Fax: 416 792 8709 





தமிழ்த்தாபப்‌ வணக்கம்‌ 


வாழ்க நீரந்தரம்‌ வாழ்க தமிபூமொழி 
வாயபூிய வாப்ரியவே 
வான மளந்தனைத்தும்‌ அளந்தீடும்‌ 
வண்‌ மொழி வாழியவே 
ஏழ்‌ கடல்‌ வைப்பினுந்‌ தன்‌ மணம்‌ வீசி 
இசை கொண்டூ வாப்ரியவே 
எங்கள்‌ SLOILP மொழி எங்கள்‌ தமிபூ மொழி 
என்றென்றும்‌ வாப்ியவே 
௯ழூகலி நீங்கத்‌ தமிபூ மொழி ஒங்கத்‌ 
துலங்குக வையகமே 
தொல்லை வினைதரு தொல்லை யகன்று 
சுடர்க தமிழ்‌ நாடே 
வாழூக தமிபூ மொழு வாழ்க தமிபூ மொழு 
வாழூக தமிபூ மொழியே 
வானம்‌ அறிந்ததனைத்தும்‌ அறிந்து 
வளர்‌ மொழு வாழியவே 


- புரட்சிக்‌ கவி பாரதி 


Canadian National Anthem 


O Canada! 
Our home and native land! 
True patriot love in all thy sons command. 


With glowing hearts we see thee rise 
The True North strong and free! 


From far and wide, 
O Canada, we stand on guard for thee. 


God keep our land glorious and free! 
O Canada, we stand on guard for thee. 


O Canada, we stand on guard for thee. 
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கல்லூரி கீதம்‌ 


வீறுகொண்ட விவேகானந்த வேதஞானக்‌ களஞ்சியத்தைப்‌ 
பேறுகொண்ட &ராமகீருஷ்ண பேரருட்செல்வத்‌ துடனே 
சாறுகொண்டூ பார்முழுதுந்‌ தானஞ்‌ செய்து வேறுலகை 
மாறுகொள்ளா வைத்தீஸ்வராக்‌ கல்லூரி வாழியவே! 


சாதீமத பேதமற்ற சமரச சன்மார்க்க நெறி 

மேதினியிற்‌ கால்கொளவே மெச்ச காவி பச்சை மஞசள்‌ நீலம்‌ 
நீதிவளர்‌ நால்வர்ணநீள்‌ கொடியுங்‌ குண்டலியயன்‌ 

றாதீயுள இலாஞ்ழைனையும்‌ அடிகளாரும்‌ வாழியவே. 


நன்னெறியோர்‌ ஏத்துகீன்ற நாகமுத்து செய்தவமும்‌ 
தன்னடிசேர்‌ சர்வானந்தா விபுலானந்தா இதயபூர்வப்‌ 
பொன்னருளும்‌ கல்லூரி பொலிவெய்த முதல்வருடன்‌ KK 
இன்றருளும்‌ வைத்தீஸ்வரன்‌ இருங்கருணை வாழியவே 
வாபூூயவே! வாழியவே! வாழியவே! 





graphicland 


285 Progress Ave. Unit #5, Scarborough, ON M1P 273 
www.graphicland.ca 
info@graphicland.ca | graphicland@rogers.com 


t: 416 412 0900 
c:647 219 7576 (:1866 204 2484 
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President's Speech 





On behalf of the association | am so happy to welcome you all to our 15th annual Get-Together. | know your 
time is precious. However, we are honored that you have chosen to spend some memorable time with us. 


As my term winds down, | constantly reflect on the challenges we have faced during my tenure and the 
success that came out of the challenges. We have been busy and our committee kept their focus on helping 
the needy children, which included improving the EDUCATION FOR ALL THE CHILDREN. As usual, we have 
assisted the needy children continuously this year as well. 


| wish to salute the “PAST PRESIDENTS”Mr L.Packirsamy, Mr V.Sambunathan, Mr A.Muthukrishnan, Mrs 
S.Meenalogini, Mr T.Loganathan, Mr S.Ahilan for their contribution without which we would not be where we 
are today. My heartfelt appreciation goes to the present committee members for their unstinting support and 
co- operation in making the annual get-together a successful one. 


Our baby is no more a child, but a 15 years old “TEENAGER”, that means we need more “SUPPORT “ from 
you people to care for him. Please do not hesitate to help the association in whatever means possible. 


Finally, We are fortunate to live in this beautiful tolerate and passionate country and feel very grateful that 
Canada has provided to all of us a peaceful second home away from our sweet home. We cannot and must 
not forget our heritage and our College that made us what we are today, great and successful people. 


Enjoy yourself! Enjoy the Program!, Have fun! 
Make this very memorable Evening. 


S.Sivaratnam 

The President 

J/Naiyeshwara College O.S.A 
Canada 
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FROM THE HEART OF THE CHIEF GUEST 





Dear Vaidyeshwarans, 


It's a great pleasure for being invited to attend the ANNUAL REUNION of my old school “8 K M 
VAIDYESHWARA VIDYAYALAM” which is now known as “JAFFNA VAIDYESHWARA COLLEGE”. Though | left 
the school over half a century ago, the fond memories are with me as fresh and will be there for ever. 


It was a school of excellence in those golden days, disciplinarily run by all the teachers particularly our late 
principal Mr. S. Ambikaipakan and vice principal late Mr. C. Vyramuthu. | am indebted to those great teachers 
.My wife and | are looking forward to be there with my friends and teachers on this annual reunion day. 


Great Mahatma Gandhi once said “LIVE AS YOU WERE TO DIE TOMORROW AND LEARN AS IF YOU WERE 
TO LIVE FOREVER? Those great teachers of my time taught us as if we were to live for ever. When one thinks 
about it, that's what it is all about today; Educating a child is the most important thing we can do as elders. 
Educating our children to prepare for the future, prepare them challenge and help them improve our society 
is the noble thing we can do. Children who areeducated have the confidence to look beyond the given 
situation. 


My wife and myself are so proud of associating ourselves with our friends and the OLD STUDENTS 
ASSOCIATION _ in the effort to help the vulnerable children in my old school. | thank the organising 
committee for the invitation and for being honoured as the chief guest. We wish them all the best and great 
success in all their efforts in building this great association. 

We are looking forward to meet you all after extremely long time. 


Yours sincerely 
Dr. Eliyathamby Ragunathan MBBS, MRCA 
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டயலாளர்‌ அறிக்கை 














பழைய மாணவர்‌ சங்க செயலாளர்‌ என்ற வகையில்‌ என்‌ அறிக்கையை பகிர்ந்து கொள்வதில்‌ பெரு மகிழ்வடைகிறேன்‌. இச்‌ 
சங்கத்தை உருவாக்கிய பெருமை கனடா வாழ்‌ யாழ்‌ வைத்தீஸ்வரா கல்லூரி பழையமாணவர்களாகிய உங்களையே சாரும்‌. 
இதனையிட்ரு நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ பெருமைப்‌ பட்ருக்கொள்ள வேண்ரும்‌. இது ஓர்‌ தனிமனித முயற்சி அல்ல. இது தனியே 
ஒரு சங்கமாக பெயரளவில்‌ இயங்காமல்‌ செயலளவிலும்‌ கல்லூரியின்‌ வளர்ச்சிக்கு பாருபட, உங்கள்‌ ஒவ்வொருவரதும்‌ 
ஒத்துழைப்பையும்‌ உதவியையும்‌ பெரிதும்‌ நாருகின்றேன்‌. 


வசந்த கால ஒன்றுகூடல்‌ மிகவும்‌ சிறப்பாக நடாத்தப்பட்டது. இவ்வெற்றிகளை அங்கத்தவர்களாகிய உங்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரையும்‌ நிர்வாக சபையையும்‌ சாரும்‌ ஒத்துழைப்பு வழங்கிய அனைவருக்கும்‌ எமது நன்றிகள்‌. அத்துடன்‌ 
இவ்வருட ஒன்றுகூடலில்‌, சிறப்பாக கலை நிகழ்ச்சிகளில்‌ பங்குபற்றி சிறப்பிக்கும்‌ அனைவருக்கும்‌, விளம்பரங்கள்‌ 
தந்துதவிய வர்த்தகர்கள்‌, இம்மலரை அச்சிட உதவிய நிர்வாகசபை அங்கத்தவர்களுக்கும்‌ நன்றியை தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 


வ. ஞானரஸ்சி 

செயலாளர்‌ 

யாழ்‌/வைத்தீஸ்வரா கல்லூரி ப.மா.ச 
கனடா 


is 


MESSAGE FROM THE SECRETARY 0O.S.A.JAFFNA 





| am glad that | represent the entire OSA Jaffna and bring their Greetings to all of you on the eve of the 
Celebration taking place. 


Canadian Branch is taking major rolls to enlighten the children's Education, behavior and become Good 
Citizen of Sri Lanka. 


Better than the Parents, Teachers and OSA Jaffna The Canadian OSA seems to understand the needs of the 
Principal and the School. 


| take this opportunity to wish the committee of management, every success and pride in publishing your 
annual souvenir. 


Every Best Wishes To You All 
S.SUBRAMANIAM 
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ALL IN ONE TAX & IMMIGRATION SERVICES as 4 


IMMIGRATION SERVICES 


Family sponsorship 

Super visa for parents and grandparents including health insurance 
Citizenship 

Permanent resident card renewal 


Affidavits for Immigration purposes Kokulan Baskaran 


ICCRC, B.Eng 
Certified Immigration Consultant 
Tel: 647 344 6600 
4158, Kingston Road, Unti #3 
Scarborough, ON. M1E 2M4 
TAX SERVICES ; 
Accounting 
Bookkeeping 
Personal, Corporate tax & Payroll 
Mortgage 


CALL: KRISHNA - 416 710 9150 





info@allinoneservices.ca www.allinoneservices.ca 
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aS Saree Blouses 
Slawar Suits 

Skirts Blouses 

Nighties 

Alterations for all your needs 





CIUCTSELSESTET ஆடைகள்‌ 


| குறித்த நேரத்திற்கு 
ஸு தைத்துக்‌ கொருப்பதோரு 


த்‌ தையல்‌ வகப்புகளும்‌ 
ன்‌ உங்கள்‌ நேரத்திற்கு ஏற்ப 
4 பி கற்றுத்தரப்பரும்‌ 
உ இ 
% 





Call Rebecca: 


416 493 9184 





T.Jegatheesan 


Barrister, Solicitor & Notary Public (Ont) 


Tel: (416) 266-6154 


ஆ 
42 72 
த்த தாட டட ம “is = 
ர்‌ or DC OA CHL 4 ( 


/\ € 


Fax: (416) 266 4677 


2620 Eglinton Ave. E 
Suite #201 
Scarborough, Ont. M1K 2S3 



















இந்து, கிறிஸ்தவ மணப்‌பபண்‌ அலங்காரம்‌, 

? பூப்புனித நீராட்டு விழா, பரத நாட்டியஅரங்கேற்றம்‌ 
மற்றும்‌ கலைநிகழ்ச்சிகளுக்கும்‌, எனைய 
வைபவங்களுக்குரிய சிகையலங்காரங்களுக்கும 

ண Saree Pleating, Bouquet (எல்லா நிறங்களிலும்‌ 
x போன்றவற்றுக்கும்‌ அழையுங்கள்‌. 


ச்‌ 





VASANTHY 947-996-1629 


Diploma in Canada /3$8114/169௱2॥.௦௦௱ 














1மபன்ஙட்டடா ALLIANCE 








| 
| 
| 
| 
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\N PARIMALAKANTHAN 








hal 
Canada Life” Bebe na நாசி ॥ TU Bebe: 
| னவ வயு | Insur raAnrICe LA {dvisor 
a Direct : (41 (6) 471 - 6297 
Office : (416) 293 5559 
U Fax : (416) 293 9409 


3, fp ae lap@yahoo.ca 
| | Web : www geese 
த்‌ Life Insurance, RESP, RRSP Investments, Mortgage Insurance, 
னை Critical Illness Insurance, Disability Insurance, 

Dental & Drugs Insurance, Non - Madical Insurance, 

Travel Insuranc & Final Expense Products 


RBC 
Se Insurance 
(418 


A 


Assumption Life 


Ph 28 - 4168 Finch Ave E, Scarborough ON, M1S 5H6 
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பாடசாலையும்‌ நானும்‌- 
மனம்‌ திறக்கின்றேன்‌ 


அத்தியாயம்‌ 1. 


எனது ஆரம்பக்‌ கல்லி சன்மார்க்க ஆங்கிலப்‌ பாடசாலையில்‌ அரிவரி வகுப்பில்‌ ஆரம்பித்தது. 
கல்வியில்‌ நான்‌ மேதையும்‌ அல்ல ஆர்வமுள்ளவனும்‌ அல்ல. என்னை அரிவரிவகுப்புக்கு 
கூட்டிப்போவதே பெரிய சிரமம்‌. எங்கள்‌ சித்தப்பாதான்‌ பெரும்‌ சிரமப்பட்டு கூட்டிச்‌ 
செல்வதாகவும்‌ ஒரு நாள்‌ அவரின்‌ சாறத்தை உதைத்து கழட்டி விட்டதாகவும்‌ கதையுண்டு. 
அன்று கல்வி முறை ஆங்கிலத்தில்‌ இருந்தது. தமிழும்‌ சமயமும்‌ மட்ரும்‌ தமிழில்‌ கற்பித்தார்கள்‌. 
நாலாம்‌ வகுப்பில்‌ சேக்ஸ்பியர்‌ பற்றி கற்பித்தது இன்றும்‌ ஞாபகத்துக்கு வருகின்றது. அப்‌ 
பாடசாலையில்‌ மாணவர்களுக்கு நல்ல கல்வி அத்திவாரத்தைப்‌ போட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 
படிப்பில்‌ ஆர்வமின்மையால்‌ நல்ல சந்தர்ப்பத்தை நழுவலிட்ருவிட்டேன்‌. இதெ பாடசாலையில்‌ 
தான்‌ எமது மதிப்பிக்குரிய வைரமுத்து மாஸ்டர்‌ தனது ஆரம்பக்‌ கல்வியைக்‌ கற்றார்‌ என்ற 
செய்தியை 

எனது தகப்பனார்‌ கூறினார்‌. (எனது தகப்பனாரும்‌- வைரமுத்து மாஸ்டரும்‌ பள்ளித்‌ 
தோழர்கள்‌) 





அத்தியாயம்‌ 2 

நாலாம்‌ வகுப்பு படித்ததும்‌ அனேகமாக வேறு பாடசாலைக்கு மாணவர்கள்‌ சென்று விருவது வழக்கம்‌. எனவே எனக்கும்‌ 
இராமகிருஸ்ண மிஸன்‌ வைத்தீஸ்வரா வித்தியாலத்துக்கு தேர்வுப்‌ பரீட்சைக்காக எனது தமையனார்‌ விண்ணப்பித்திருந்தார்‌. 
விணண்ணப்பித்த நாட்‌ தொடக்கம்பரீடசைக்காக ஆயுத்தம்‌ செய்ய என்னை வற்புறுத்த நான்‌ போக மாட்டேன்‌ என்று அடம்‌ 
பிடித்தது இன்றும்‌ ஞாபகத்தில்‌ உள்ளது. பரீட்சை அன்று ஏதோ கல்லித்‌ தரா தரத்துச்‌ சோதனை போல வாங்குக்கு இருவரும்‌ 
மண்டபத்தில்‌ (ஓலைக்‌ கொட்டில்‌) பல கவனிப்பாளர்கள்‌ சூழ சோதனை தொடங்கியது. நான்‌ சித்தியடைந்தது 
நினைக்கமுடியாத ஒன்று. அவ்‌ வருடம்‌ ஐந்தாம்‌ வகுப்பு வட மாகாண ஆசிரியர்‌ சங்கம்‌ (NPTA) நடாத்தும்‌ சோதனை வந்தது. 
அந்த சோதனைக்கு ஏதோ கலாசாலைச்‌ சோதனை போல கல்வித்‌ திணைக்களத்திலிருந்தும்‌ பலர்‌ வந்து சென்றதும்‌. அன்று 
சோதனையில்‌ பங்கு பற்றிய மாணவர்களுக்குவடை கிடைத்ததும்‌ ஞாபகத்திலுள்ளது. அதிலும்‌ நான்‌ சித்தியடைந்தது 
வியப்புக்குரியதே. ஐந்து- ஆறு- ஏழு என்று கடைசி வாங்கில்‌ இருந்து தத்தித்‌ தத்தி பாஸ்‌ செய்து விட்டேன்‌ எனது தமையனார்‌ 
கொழும்புக்கு வேலைக்குப்‌ போனதும்‌ நானே இராஜா நானே மந்திரியானேன்‌. 
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ஏழாம்‌ வகுப்பிலிருந்து ஏழரைச்‌ சனி ஏட்டாம்‌ வகுப்பும்‌ என்னுடன்‌ வந்துவிட்டது. எட்டாம்‌ வகுப்பில்‌ பெயில்‌ விட்ட சில 
மாணவர்கள்‌ என்னுடன்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ எனது படிப்பு திசை மாறியது, கொஞ்சம்‌ படிப்பில்‌ இருந்த ஆர்வமும்‌ குறைந்துவிட்டது. 
அதற்கு ஏற்றாற்போல திரு.பரம்‌ தில்லைராஜா மாஸ்டர்‌ வகுப்பு ஆசிரியயராக வந்தார்‌. பரம்சோதி மாஸ்டர்‌ கணக்கு 
ஆசிரியராக வந்தார்‌. நாங்களும்‌ படிக்கவில்லை அவர்களும்‌ கூடிய கவனம்‌ எருக்கவில்லை. இதன்‌ பலன்‌ வகுப்பு ஏற்றும்‌ 
சோதனையில்‌ பதினேழு மாணவர்கள்‌ சித்தியடையாமல்‌ ஓர்‌ சாதனை படைத்தோம்‌. அன்றைய நாளில்‌ இதுவே கல்லூரியில்‌ 
புதினச்‌ செய்தி. வீட்டில்‌ என்னை மாரு மேய்க்க போ என்றதும்‌, ஈழ நாட்டுப்‌ பத்திரிகைக்‌ காரியாலஙத்தில்‌ கடமை ஊழியராக 
வேலைக்கு திரு.து.சீனிவாசகம்‌ மாஸ்டர்‌ மூலமாக சேர்க்க முயற்சிகளும்‌ நடைபெற்றன. 
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நான்‌ எட்டாம்‌ வகுப்புச்‌ சேதனையில்‌ சித்தியடையாதது- சனிப்பெயர்ச்சியில்‌ இருந்து குருப்பொயர்ச்சிக்கு மாற்றலாகியது 
போன்று எல்லாம்‌ பின்னால்‌ நடைபெற்றது நாங்கள்‌ 17 பேர்‌ சித்தியடையாததையிட்ரடு சில நல்ல உள்ளம்‌ கொண்ட 
ஆசிரியர்கள்‌ கவலை கொண்டு எங்களைத்‌ தத்து எருத்தார்கள்‌. ஆங்கிலத்துக்கு திருவாளர்‌ வைரமுத்து அவர்களும்‌ தமிழுக்கு 
திருவாளர்‌ சாவணமுத்து அவர்களும்‌ கணக்குக்கு திருவாணர்‌ கார்த்தியேசு அவர்களும்‌ இப்படி எல்லாப்‌ பாடத்துக்கும்‌ 
பாடசாலையிலுள்ள திறமையான ஆசிரியர்கள்‌ நியமிக்கப்பட்டார்கள்‌. இதுவே நாம்‌ கற்ற காலத்தில்‌ பாடசாலையின்‌ 
பெருமையாகும்‌. பாடசாலை ஆரம்பமாகி முதல்‌ இரண்ரு நாட்கள்‌ நான்‌ பாடசாலைக்கு செல்லவில்லை. முதல்‌ இரண்டு 
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நாட்களும்‌ திருவாளர்‌ வைரமுத்து அவர்கள்‌ வகுப்புக்கு வந்து தனது இஷ்டத்துக்கு மாணவர்களின்‌ இருக்கைகளை ஒழுங்கு 
செய்திருந்தார்‌. நான்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ வகுப்புக்குச்‌ சென்றேன்‌. எல்லாப்‌ புதினமும்‌ அறிந்தேன்‌. ஆங்கிலம்‌ முற்றாகத்‌ 
தெரியாது- பேசவும்‌ முடியாது. திரு. வைரமுத்து அவர்கள்‌ வகுப்புக்கு வந்தார்‌ ஒரு நோட்டம்‌ விட்டார்‌, நான்‌ கடைசி வாங்கில்‌ 
இருந்தேன்‌. பார்த்துவிட்டார்‌. Come here என்றார்‌- நான்‌ கேட்காதது போல்‌ இருந்தேன்‌. You, the short boy என்றார்‌. 
பக்கத்து மாணவன்‌ என்னை நோண்டினான்‌. எழுந்து சென்றேன்‌. 14/1166 were you last two days என்று கேட்க நான்‌ | 
2065 என்றேன்‌. மின்னியது எனது கன்னம்‌. புறுடாவா Gm என்றார்‌. நீ செல்லையாவின்ர மகன்‌ எல்ல என்றார்‌- எனது 
குரும்பக்‌ கலர்‌ காட்டிக்‌ கொருத்துவிட்டது. அவருக்கு எங்கள்‌ உறவினர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ தெரியும்‌. அவர்‌ வாழ்ந்த வளர்ந்த 
இடம்‌ பெருமாள்‌ கோவிலடி வட்டாரம்‌. எனக்கு முதல்‌ வாங்கில்‌ முதல்‌ இடம்‌ கிடைத்தது. ராங்கில்‌ முதலிடம்‌ 
கிடைக்காவிட்டாலும்‌ வாங்கில்‌ முதலிடம்‌ கிடைத்தது. அன்றே மாறியது எனக்கு பிடித்த அட்டமத்துச்சனி. திரு.வைரமுத்து 
மாஸ்டர்‌ வந்தவுடன்‌ கேள்வி கேட்பார்‌. Tell what happen from morning. என்று தனது கையை என்னைக்‌ காட்டி “YOU” 
என்பார்‌. நான்‌ | gots பற Morning என்று சொன்னவுடன்‌ நான்‌ சொன்னதில்‌ என்ன பிழை என்று வகுப்பு முழுக்க CHL 
அன்று அந்த ஒரு வசனம்‌ பற்றியே படிப்பிப்பார்‌. அந்த வகுப்பில்‌ இருந்த சகல மாணவர்களுக்கும்‌ ஆங்கில grammar 
முற்றாகத்‌ தெரியாது. அவர்‌ அரிவரியில்‌ படிப்பிப்பதுபோல am, is are was were shall be will be உடன்‌ வரும்‌ (Verb ) 
வினைச்சொல்லுடன்‌ ing சேர்க்கப்பட வேண்டும்‌ என்றும்‌ Present tense Verb-Papana வினைச்சொல்லுடன்‌ மட்ருமே 
“5. செர்க்கப்படவேண்டும்‌ என்ற ஆங்கில இலக்கணத்தை கற்பித்ததுடன்‌, தனது காசில்‌ சிறு கதைப்‌ புத்தகங்களை வேண்டி 
மாணவர்களுக்கு தந்து கற்பித்தமுறை பசுமரத்து ஆணி போல இன்றும்‌ உள்ளது. அன்று தொட்ரு ஆங்கிலத்திலும்‌ மற்றைய 
பாடங்களிலும்‌ ஆர்வம்‌ எனக்கு கூடியது. திரு வைரமுத்து அவர்கள்‌ வகுப்பில்‌ கடைசியாகத்‌ தான்‌ என்னை மறுமொழி 
கேட்பார்‌. Grammar இல்‌ நான்‌ மிகவும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. அவருடன்‌ சரளமாக ஆங்கிலம்‌ பேசவும்‌ பழகிக்‌ 
கொண்டேன்‌ எனது ஆங்கில ஆர்வம்‌ காரணமாக என்னை மாதாந்தம்‌ நடைபெறும்‌ ஆங்கிலக்கூட்டத்துக்கு தலைவராகவும்‌ 
ஆக்கிவிட்டார்‌. இவர்‌ அரிவரிப்பிள்ளைகளுக்கு ஆங்கிலம்‌ கற்பிக்கிறார்‌ என்று நகைத்த படிப்பிகத்‌ தெரியாத பட்டம்‌ பெற்ற 
ஆசிரியர்களும்‌ அக்‌ காலத்தில்‌ இருந்தார்கள்‌. கல்வி தராதரச்‌ பாடசாலைச்‌ சோதனையில்‌ O/L (withdrawal) ஆங்கிலப்‌ 
பாடத்தில்‌ நான்‌ எருத்த கூடிய புள்ளியை ஏற்றுக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ சேதனையை நடத்திய பாலசுப்பிரமணியம்‌ மாஸ்டர்‌ 
(யாழ்தேவி) அவர்கள்‌ என்னை அழைத்து சேதனை நேரத்தில்‌ பக்கத்தில்‌ யார்‌ இருந்தது என்று கேள்வி மேல்‌ கேள்வி கேட்ரு 
என்னை விசாரணை செய்தார்‌. அதை நான்‌ திரு வைரமுத்து அவர்களிடம்‌ கூற ஐயத்துக்கு அத்துடன்‌ முற்றுப்‌ புள்ளி 
வைக்கப்பட்டது. பாலசுப்பிரமணியம்‌ மாஸ்டரின்‌ எண்ணத்தில்‌ ஒரு சிலர்‌ தான்‌ அவருடைய மனதில்‌ இருந்திருப்பார்கள்‌ 
போலும்‌ ஒவ்வொரு மாணவனின்‌ எழுத்தும்‌ அவசியம்‌ என்று கருத்தில்கொண்ரு நாலு ரூள்‌ கொப்பியில்‌ தினசரி ஒரு பந்தி 
எழுத வைப்பார்‌ திரு வைரமுத்து மாஸ்டர்‌ அவர்கள்‌. 
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எனது பாடசாலைக்‌ காலத்தில்‌ திரு இராசதுரை அவர்களையும்‌ குறிப்பிடவேண்டும்‌. பாடசாலையில்‌ கணக்கியலும்‌, 
வர்த்தகமும்‌ தொடங்கப்பட்ட நேரம்‌, திரு இராசதுரை அவர்கள்‌ இவ்லிரண்ரு பாடங்களையும்‌ கற்பித்தார்‌. அவர்‌ கற்பித்தமுறை 
மற்றைய ஆசிரியர்களிலும்‌ பார்க்க வித்தியாசமாக இருக்கும்‌. அவர்‌ பாடம்‌ ௭ருக்கும்‌ நேரம்‌ சிரிப்பும்‌-கும்மாளமுமாக 
இருக்கும்‌. அதற்காக எங்கள்‌ வகுப்பு Boarding போர்டிங்கில்‌ நடக்கும்‌. அவர்‌ தனது வீட்டில்‌ இருந்த தட்டச்சு 
இயந்திரத்தில்‌(13/06 writer) பழக இலவசமாக சந்தர்ப்பம்‌ அளித்தார்‌. அத்துடன்‌ என்னை, தான்‌ மாலை வேளையில்‌ 
படிப்பித்த Killner college இல்‌ தமிழ்‌ தட்டச்சுப்‌ பிரிவுக்கு உதவியாளராக்கினார்‌. இதனால்‌ நான்‌ தமிழ்‌ தட்டச்சும்‌ கற்கும்‌ 
வாய்ப்பைப்‌ பெற்றேன்‌. வர்த்தக நூல்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ இருந்தது. அதை தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்க எனக்கும்‌ வாய்பளித்து 
கெளரவப்பருத்தினார்‌. அவர்‌ பழைய மாணவர்களில்‌ மிகவும்‌ அக்கறை கொண்டவராகவும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கிடைக்கும்‌ 
பொழுதுகளில்‌ அவர்களைச்‌ சந்திப்பதிலும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 


இப்படி பல ஆசிரியர்கள்‌ என்னையும்‌ மற்றைய (கழிவு மாணவர்களையும்‌ தங்களால்‌ இயலுமான அளவு கல்வி என்ற 
ஏணியில்‌ எற்றி விட்டார்கள்‌. மேலே ஏறுவதும்‌ கீழே இறங்குவதும்‌ ஒவ்வொருவருடைய முயற்ச்சியில்‌ தான்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
இருந்தது. பல வருடங்களின்‌ பின்னர்‌ நான்‌ எனது மதிப்புக்குரிய திரு.வைரமுத்து மாஸ்டர்‌ அவர்களைக்‌ கண்ரு அவரின்‌ 
ஆசீர்வாதத்தைப்‌ பெற்றேன்‌. என்னைப்‌ பற்றி பல விடயங்களைக்‌ கேட்ரு பெரு மகிழ்வு அடைந்தார்‌. இப்படியான ஆசிரியர்கள்‌ 
இன்று இல்லாவிட்டாலும்‌ வைத்தீஸ்வராக்‌ கல்லூரி பழைய மாணவர்‌ மனதில்‌ என்றும்‌ குடியிருப்பார்கள்‌ 


நன்றி- பழைய மாணவன்‌ ச.செ.பழனிசாமி (1952-1959) 
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Memories of my Life and 
Times in Three Continents 








Dr. Visvalingam Thillainathan, Retired |.T Projects Manager, ILFORD Ltd, UK 


Part1 :- Reminiscences of my Life in Sri Lanka and a Sojourn at Vaidyeshwara 
(Part 2-Nigeria and Part 3-UK to be continued as a separate issue) 


Whenever | think of my time in Sri Lanka, particularly the 1960s, what comes to my mind is the opening 
quotes by Charles Dickens in his novel the Tale of Two Cities:- 


"twas the best of times, it was the worst of times, it was the age of wisdom, it was the age of foolishness, it was 
the epoch of belief, it was the epoch of incredulity, it was the season of Light, it was the season of Darkness, it 
was the spring of hope, it was the winter of despair”... 


Charles Dickens quotes above aptly describe the oppression and hatred that prevailed in France under the 
rule of Louis XVI that led to the Revolution and the reign of terror that followed and the dichotomy of 'hope 
and despair’ of the leading characters in the novel. 


The political upheaval during the 1960s in Sri Lanka was in many ways similar to what happened in France 
during the years 1789/1790. Although the events were similar in both countries, ironically the objectives of 
the prime movers in the two countries were just the opposite. The French Revolution sought to abolish the 
social disparity and unite the country, but in Sri Lanka the objective was to establish the hegemony of 
‘Sinhalese Buddhists' and sow the seeds of division in the country. 


Starting from my undergraduate days in the late 1950s and the early 1960s, the political landscape and the 
‘governance’ in Sri Lanka went through some 'seismic' changes and this was the backdrop to my adult life in 
Sri Lanka. 


Mrs Bandaranayke came to power in 1960 following her husband's assassination and started on a spree of 
unfettered nationalisation, including the take-over of schools, transport etc., and all foreign owned 
businesses. The socialist government of Mrs Bandaranayke was overtly anti-western; the Soviet Bloc, 
specially Russia, Poland and Hungary became the favourite trading partners of Sri Lanka. Alarmed by the 
lurch to the left by the government, there was an unsuccessful 'Colonels Coup' in 1962 which led to the arrest 
of several very senior military and police officers, all of whom were Christians. The anti-Christian crusade that 
followed the failed coup was led with vengeance by Felix Dias Bandaranayke who purged all the remaining 
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senior Christian military and police officers and replaced them with Sinhalese Buddhists. 


My final degree exams were held in late April 1962 and, as the results were expected to be out by August, | 
decided to continue to stay in Colombo waiting for the results. | hated the digs and the appalling food in the 
'‘thosai kadais' in Colombo, so | was eagerly waiting for the results, hoping that | would be successful in the 
exam and return home. While waiting for the results, | applied for 8 'casual job! at the Central Bank, and was 
offered a job in their Data Processing section for a princely sum of Rs5 per day. The job was boring, but the 
alternative was private tuition. | didn't fancy private tuition, as it would have required a fair amount of travelling 
and also the engagement period for tuitions was highly variable; a few days, or at best, a few weeks. 


The exam results were out in mid-August and | was relieved to find out that | had managed to pass with a 
'class'. In our batch everyone who had passed the exam was invited for an interview for jobs in the state 
sector. One of the good things at this time was that there were jobs available in the state sector, and it was easy 
to get a ‘placement’, particularly if you had a Ceylon University degree. However, the offer of jobs also had a 
‘poisoned chalice’ with it; once you accepted the job you were bound to do five years of 'national service' in 
the state sector. None of us fully understood this as it was an act of parliament (another brilliant idea of Mrs B's 
government!) and therefore not specified in the individual job offer. 


A panel of three Civil Servants interviewed me and | was told that they were interviewing me for a teaching job, 
but they didn't say to which school. During the interview when | mentioned that | am an old student of 
Drieberg College, one of the panellist said he too was originally from Chavakachcheri and had his early 
education at Drieberg College. | thought this was a hint and was expecting a posting to Drieberg College. 
Subsequently | learned through our local MP Mr V. 11. Navaratnam that Drieberg College was desperately 
looking for maths and physics graduates for the newly created HSC classes, and he was going to approach 
the Education Department about it, again reinforcing my belief that | was going to be posted to Drieberg. 


The expected letter of appointment came within a few weeks, but to my big surprise the posting was to 
Vaidyeshwara Vidyalayam. | am still puzzled as to why or how Vaidyeshwara took priority over Drieberg; | 
suspect that it could have been because of Mr Ampikaipakan who, | believe, had some influential contacts in 
the Department of Education. My appointment as a teacher at Vaidyeshwara was to start on 1 Oct 1962. 


| didn't know where exactly Vaidyeshwara Vidyalayam was located, nor did | know anything about its history 
or its academic make up at that time. | had only heard a little bit about Vaidyeshwara through some students 
who were studying with me at Jaffna Hindu College. All| knew was that Vaidyeshwara was somewhere close 
to the Vaidyeshwaran temple. | found it was quite easy to get to Vaidyeshwara without any difficulty on the day 
of my appointment. After the preliminary introductions etc., the Principal Mr Ambikaipakan asked me to 
complete some paper work related to my appointment and suggested that | could use the library to do it. 


While | was in the library a young boy approached me hesitantly and asked me politely “are you a teacher or a 
student?” The 'devil' in me decided to have a bit of fun; so | told him that | had come to study and will be 
joining the HSC final year class. His response was classic! In 8 self-congratulatory tone he said “| was dead 
certain that you are a student”, and pointing to a boy who was standing at the back of the library, “that fool 
over there said you are our new maths teacher; but how can it be? You don't look old enough to be a teacher!” 
His manner changed immediately and, putting on the mantle of a mentor, he said “brother (Annai) don't 
worry, if you need any help | will ask my brother to help you, he is also in the HSC final year!” 


| had just turned 22, didn't have much facial hair, quite small in physique even by Sri Lankan standard, 
dressed in all white like most students, so no wonder why people mistook me for a student! 
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| was assigned as the class teacher of prep-SSC A division, and later that morning | went to my class to mark 
the attendance register; there he was, the boy | met in the library! He was the monitor of the class, standing 
near the teacher's desk with the attendance register in his hand, expecting the new teacher to walk in. He was 
very embarrassed to see me, apologised profusely for what he said to me. Actually, | wasn't offended by what 
he said to me earlier; on the contrary, | took itas a compliment! 


The first person | met as | walked into the staff room was Mr. Sivapiragasapillai, the sports master; | introduced 
myself and asked him if he could help me introducing to the other teachers. | found him to be a very 
impressive person, a gentleman in every sense of the word. He took me round the staff room and introduced 
me to all the rest of the staff members. | can still recollect this event, his manner was befitting that of a 
diplomat, polite in tone and the choice of his words; a very impressive performance indeed! Vaidyeshwara 
had a very good team of teachers and | felt privileged to join them. | learned subsequently that some of the 
teachers, two in particular, Mr. Pon Muthukumaran and Mr. Kanagasabai, were regarded as very eminent 
people in the academic profession. | also found that there was a lot of camaraderie, fellowship and great 
mutual respect among the teachers and | enjoyed every moment of my free time in the staff room. 


The science teachers, particularly those teaching the senior classes, were all young professionals who were 
fired with enthusiasm. | was straight out of the university without any teaching experience or training, but 
undaunted | dived in (or rather was thrown in!) at the deep end, teaching mainly the HSC classes. My role 
model for teaching was my maths guru, the great and the mighty Mr Thomas Abraham from Drieberg 
College. | tried to emulate Mr Abraham in all | did as 8 teacher, including the use of the dreaded red ink pen for 
marking tutorials and exam papers. | think my efforts, as part of a team of dedicated teachers coaching 
students in the university entrance classes, had been successful as evidenced by the good exam results 
during the period 1963 to 1966; | believe this period is regarded as the 'golden era' in Vaidyeshwara's 
history. 


| feel proud to recall that the very first intake to the Engineering Faculty from Vaidyeshwara happened in 
1965. Three of my first batch of students, Mr. Sambunathan, Mr. Srikanthan and Mr. Mahboob got 
admission to the Engineering Faculty at Peradeniya University. All three engineering students had 
distinguished careers in Sri Lanka after their graduation, but as a consequence of the troubles in Sri Lanka all, 
except Mr. Mahboob, have migrated to Canada and are now settled there. | am also equally proud to recall 
that Ms. Thavarajakulam, who was the first girl from Vaidyeshwara to gain admission to Katubedde 
Engineering Faculty, was also a student of mine. There were also several other students of mine who got 
selected to Peradeniya and Katubedde. 


One of the good things about teaching is the instant feedback you get, it is the facial expression of the 
students; you know instantly whether you were getting through to the students or not. The vibes | got from 
the students were very encouraging. | was lucky enough to be teaching at a school which had well behaved 
students who were clever and eager to learn; this made the task of teaching a lot easier and enjoyable. 
Looking back, | think this period certainly was the best time of my life; in fact it was near bliss for me! | was 
living at home, eating food cooked by my mother, and doing a worthwhile job that was enjoyable, and above 
all, my efforts were well appreciated and paying good dividends. What more could | have asked for? 


Sometime in early 1965 | joined our local bridge club which was run by a member of the national bridge team. 
What started out as a past-time soon turned into a passion for me and | found the lure of bridge irresistible! 
Around this time | also enrolled as a student member of the Institution of Electrical Engineers (UK) and started 
attending weekend courses in Jaffna for the Electrical Engineering Part2 examination. It was reasonably easy 
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to get through the Part2 exam; however, there was no facility to do Part3 course in Jaffna. Part3 course was 
only available at Katubedda Technical Institute; some engineers from the Electrical Department in Colombo 
were conducting weekend courses at Katubedda for the Part3 exam. 


My life style became a bit hectic, on weekdays | would come home from school around 6PM, after dinner go 
away to play bridge until about 11PM, sometimes till midnight, return home and mark tutorials or prepare for 
next day's classes, have anap until woken up by the alarm at 6AM. Most of the nights | would have only about 
3 hours sleep! During the weekends | would take the Friday night train to Colombo and return by the Sunday 
night train. | found it almost impossible to sleep in the trains, so | was deprived of sleep on Friday nights and 
Sunday nights also. 


My mother was very concerned about what | was doing and, as she predicted, | fell ill after a few weeks. The 
doctor said that | was exhausted and advised me to have more rest. | had to give up something, my mother 
was hinting that | should give up bridge, but | was 'hooked' to bridge, particularly after winning the team 
tournament trophy. | was in no mood to give up playing bridge. Rationality abandoned me, and to my regret 
later, | took the decision to discontinue the weekend travel and the Part3 course. | wasn't happy about giving 
up Part3 course, but accepted the decision as a temporary solution. This was a setback for me as | was 
planning ona change of career from teaching to engineering at some pointin time in the future. 


The new UNP government which came to power in late 1965 made several changes, most of which were 
regarded as 'mad hatter’ ideas. The craziest change introduced by the new government was to make pre- 
poya days and poya days as the 'weekends' instead of the usual Saturdays and Sundays. One of my duties at 
Vaidyeshwara was to assist the Vice-Principal Mr. Vyramuthu with the ‘casting’ of the school time table. It was 
a nightmare for us to plan the school time table as there was no regularity of the week length and therefore it 
was taking a lot more of our time. There were also several other changes imposed by the new government 
that adversely affected our morale. 


My life began to take 'pear shape’; | felt that my future as a teacher was holding not much prospects. The 
alternative was definitely a change of career and therefore the need to pursue the Part3 course and complete 
itas soon as possible. Reality dawned on me, although a bit late, it seemed obvious that my future was more 
important than my obsession with bridge. But, to my disappointment, all my efforts to make a 'smooth' 
transition from the teaching career failed, so| started looking for other options. 


One of my students' sister who was employed in Nigeria as a teacher was on holidays in Jaffna at this time, and 
what started out as a casual enquiry about job opportunities for me in Nigeria soon turned into a firm job offer 
from Nigeria. | got an offer as a teacher at one of the premier catholic schools in Eastern Nigeria. | was 
attracted to taking this job offer as | saw it as the route to earn some foreign currency to enable me to travel to 
UK to complete the Part3 course, and possibly get some training as an electrical engineer on completion of 
the course. Reluctantly | took the only sensible option opened to me, which was to resign my job in Sri Lanka 
and take the job offer from Nigeria. 


My letter of resignation was forwarded to the Department of Education through the school principal Mr 
Ambikaipakan; in my letter of resignation | had mentioned that the reason for my resignation as the job offer 
from Nigeria. Even the resignation, to my utter annoyance, wasn't all that easy as | expected. The reply | 
received from the Ministry of Education in response to my resignation letter was worded like an extradition 
letter. | was informed that if | resigned | wouldn't be eligible to work in any of the government departments or 
state controlled enterprises and, | will also forfeit all my pension contributions and the widows & orphans 
fund contributions. | was asked to reconsider my decision to resign, and if| still wanted to proceed with it, | 
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should 2018 letter of release from the Provincial Director of Education; without the letter of release | will not be 
able to get the 'exit permit’ to leave the country! 


It was only then it dawned on me why they were doing this to me; they were enforcing the ‘five year 
compulsory national service'! | have broken the law; | was 6 months short of the five year compulsory 
service! This was the pinnacle of pig headedness of the regime at that time! | was probably the only person 
who had fallen victim to this law. | knew for certain that a few of my batch mates, Sinhalese and Tamils, 
resigned their jobs to go overseas on scholarships or to pursue post-graduate studies; none of them got this 
type of letter! 


There is a proverb in Tamil: “if you have decided to drown, it doesn't matter what the depth of the water over 
your 68018”. My attitude was: good riddance of bad rubbish, | had enough, not turning back! 


Now, in my 'ripe old age’, | quite often lie back and ruminate over my past: | think the best memories of my life 
are from my time in Sri Lanka, specially my time at Vaidyeshwara. | had some of the remarkable colleagues 
and the best students during my time at Vaidyeshwara. Ironically, the worst memories of my life are also from 
Sri Lanka, but, as | quoted in the opening remarks, they were due to the regime in Sri Lanka during that time. 


So: 


Did | enjoy my sojourn at Vaidyeshwara? Most certainly YES! 
Dol have any regrets resigning my job? The honest answer is NO! 
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பல்துறை ஆளுமை கொண்ட அதிபர்‌ 
அமரர்‌ சிவசரவணபவன்‌. 


- ரஸ்‌ சந்திர6பாஸ்‌ 
“காட்சிக்கெளியன்‌ கர௫ல்சொல்லன்‌ அல்லனேல்‌ மீக்கூறும்‌ மன்னன்‌ நிலம்‌ என 
வள்ளுவர்‌ ஒரு நாட்டின்‌ தலைவலுக்குக்‌ கூறிய இலக்கணம்‌, யாழ்‌ 
வைத்தீஸ்வராக்கல்லூரியின்‌ அதிபராக 04.10.1984 முதல்‌ 01.02.1993 வரை 
கடமையாற்றிய அமரர்‌ சி. சிவசரவணபவன்‌ அவர்களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. 


அழகிய சிரிப்பும்‌, ஆழமான கல்விப்புலமையும்‌, அனைவரையும்‌ கவரும்‌ 
பேச்சாற்றலும்‌ கொண்ட அதிபர்‌ சக ஆசிரியர்களை ஊக்குவித்து கற்பித்தல்‌ 
செயற்பாட்டின்‌ தரத்தினை உயர்த்துவதில்‌ முன்னின்று ஒழைத்தார்‌. இவர்‌ அதிபராகக்‌ 
கடமையாற்றிய காலம்‌ ஈழத்தின்‌ உள்நாட்ருப்‌ போர்‌ ஆரம்பித்து உச்சம்‌ பெற்றிருந்த 
காலம்‌. ஆயினு கல்லூரியில்‌ கற்றல்‌, கற்பித்தல்‌ செயற்பாருகளின்‌ தரத்தினை 
உயர்த்துவதில்‌, மாணவர்களுக்கான பாடத்திட்ட அடிப்படையிலும்‌ (Curiculam) 
இணைப்பாடத்திட்ட அடிப்படையிலும்‌ (Extra Curricula Activity) வேண்டிய 
நடவடிக்கைகளில்‌ அதிபர்‌ ஈருபட்டார்‌. இதற்கு வேண்டிய ஆசிரியர்களை 
கல்லூரிக்குப்‌ பெற்றுக்‌ கொருத்தார்‌. இதனால்‌ கல்விச்‌ செயற்பாட்ருடன்‌, கலைத்துறை 
விளையாட்ருத்‌ துறை, சிறுகைத்‌ தொழில்‌ துறைக்கல்வி என்பனவற்றிலும்‌ 
மாணவர்கள்‌ ஈருபட்ருக்‌ கல்லூரிக்குப்‌ பெருமை சேர்த்தனர்‌. தொழில்‌ நுட்பப்பாடத்தில்‌ சுருக்கெழுத்து, தட்டெழுத்து, 
மரவேலை, வானொலி பொறிமுறை மின்‌ இணைப்புத்‌ தொழில்நுட்பம்‌ என்னும்‌ பாடங்கள்‌ போதனை, செயல்முறை மூலம்‌ 
கற்பிக்கப்பட்டன. அதனால்‌ இன்று அப்பாடங்களைப்‌ படித்த மாணவர்கள்‌ சிறுகைத்தொழில்‌ துறைகளில்‌ சிறந்து 
விளங்குகின்றனர்‌. 





தொழில்த்துறைக்கல்வி மட்ருமன்றி இவர்காலத்தில்‌ உயர்கல்வித்துறைக்குப்‌ பலர்‌ பல்கலைக்கழகத்திற்குத்‌ 
தெரிவானார்கள்‌. இதனால்‌ க.பொ.த உயர்தர வகுப்பு மாணவர்தொகையில்‌ அதிகரிப்பு எற்பட்டது இது போன்றே க.பொ. த. 
சாதாரணதர வகுப்புப்‌ பரீட்சையில்‌ நல்ல முடிவுகள்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்கியதனை இருத்து பாடசாலையில்‌ சேரும்‌ 
மாணவர்கள்‌ தொகை அதிகரித்தது. அதிகரிக்கும்‌ மாணவர்களின்‌ தொகைக்கேற்ப புதிய ஆசிரியர்களை 
கல்விப்பணிமனையுடன்‌ தொடர்பகொண்ரு பாடசாலைக்குப்‌ பெற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌. அதிபர்‌ அவர்கள்‌ பாடசாலைப்‌ 
பழையமாணவர்‌ சங்க அங்கத்தவர்களுடன்‌ நல்லுறவு கொண்டிருந்தமையினால்‌ அவர்கள்‌ மூலம்‌ பாடசாலைக்கு வேண்டிய 
வளங்களை இலகுவாகப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌. இவரது காலத்திலேயே வண்ணை வைத்தீஸ்வரா கித்தியாலயம்‌ 
வைத்தீஸ்வராக்‌ கல்லூரியாகத்‌ தரம்‌ உயர்த்தப்பட்டு அரச வர்த்தமானியில்‌ 1992ம்‌ ஆண்ரு பிரசுரிக்கப்பட்டது. அத்துடன்‌ 
வண்ணார்பண்ணை தெற்கு கொத்தணிப்பாடசாலையாக வைத்தீஸ்வராக்‌ கல்லூரி ஆக்கப்பட்டமை அதிபரின்‌ சாதுரியமான 
செயற்பாடே ஆகும்‌. அதிபரின்‌ செயற்பாருகளுக்கு உப அதிபர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌, பழையமாணவர்‌ சங்க நிர்வாகிகளின்‌ 
ஒத்துழைப்பும்‌ உறுதுணையாக அமைந்தன. 


ஈழத்துக்‌ கலை இலக்கிய உலகில்‌ கலைச்செல்வி என்னும்‌ மாதாந்த சஞ்சிகையின்‌ ஆசிரியர்‌ சிற்பி என்று அழைக்கப்பட்டவர்‌ 
அதிபர்‌ சிவசரவணபவன்‌ அவர்களே. ஈழத்தமிழ்‌ இலக்கிய உலகின்‌ முன்னோடிச்‌ சஞ்சிகையாக 1958 முதல்‌ வெளிவந்தது. 
“கலைச்செல்வியாகும்‌ ஈழத்தின்‌ தலைசிறந்த கவிதைகள்‌, விமர்சனங்களை வெளியிட்டார்‌. புதிய இளம்‌ 
எழுத்தாளர்களுக்கும்‌ தமது சஞ்சிகையில்‌ களம்‌ அமைத்துக்‌ கொருத்தார்‌. “நிலவும்‌ நினைவும்‌ , “சத்திய தரிசனம்‌ ஆகிய 
சிறுகதைத்‌ தொகுதிகள்‌, “உன்னாகக்‌ கண்ணே (நாவல்‌), நினைவுகள்‌ மடிவதில்லை ஆகியன இவரது படைப்புக்களில்‌ 
முக்கியமானவை, அதிபர்‌ அம்பிகைபாகனைப்‌ போல்‌ 4H அவர்களும்‌ தமிழக அறிஞர்கள்‌, படைப்பாளிகள்‌ ஆன மு. 
வரதராஜன்‌, மூதறிஞர்‌ ராஜாஜி, கல்லி, கி. வா. ஜகநாதன்‌ போன்றோருடன்‌ நட்புப்‌ பூண்டிருந்தார்‌. 


அதிபர்‌ சிவசரவணபவன்‌ அவர்கள்‌ கலை இலக்கிய hut உடையராக இருந்தமையால்‌ வைத்தீஸ்வராக்‌ கல்லூரியில்‌ 
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மாணவர்களுக்கான கலை இலக்கிய மன்றங்களை நிறுவி அவர்களது கலை இலக்கிய வெளிப்பாட்டிற்குக்‌ களம்‌ அமைத்துக்‌ 
கொருத்தார்‌. மாணவர்களின்‌ வாசிப்பு பழக்கத்தை அதிகரிக்கச்‌ செய்யப்பாடசாலை நூல்நிலையத்தைப்‌ புனரமைப்புச்‌ செய்து 
வாரத்தில்‌ இரண்ரு பாடவேளைகளை ஒதுக்கிக்கொருத்தார்‌. 


மாணவர்களினதும்‌ ஆசிரியர்களினதும்‌ ஆக்கங்களைக்‌ கொண்ட கல்வித்‌ துறை சார்‌ சஞ்சிகைகள்‌ வணிகஒளி, சென்‌ 
ஜோன்ஸ்‌ அம்ப்லன்ஸ படைப்பிரிவின்‌ மாணவர்‌ அணியின்‌ “ஊராண்மை என்னும்‌ சிற்றேரும்‌ வெளியிடப்பட்டது. 
கல்லூரியின்‌ எழுபத்தி ஐந்தாம்‌ ஆண்ரு நிறைவுப்‌ பவளவிழாவை முன்னிட்ரு, பவள விழாச்சிறப்பு மலரை வெளியிட்ரு அதிபர்‌ 
தலைமையில்‌ இரண்ரு நாட்கள்‌ கொண்டாடப்பட்டது. 


அதிபர்‌ அவர்கள்‌ கல்லூரிசம்பந்தமாக ஒரு விடயத்தைச்‌ சாதிக்க வேண்டுமென்றால்‌ சம்பந்தப்பட்ட கல்வி அதிகாரிகளையோ, 
கல்விப்‌ பணிமனை உத்தியோத்தர்களையோ நாடிச்‌ சென்றும்‌, சிலவேளைகளில்‌ கல்லூரிகளுக்கு அழைத்து வந்தும்‌, தமது 
வசீகரப்புன்னகையாலும்‌, சாதுரியப்‌ பேச்சாலும்‌ காரியத்தை வெற்றிகரமாக நிறைவேற்றிவிருவார்‌. 

அதிபர்‌ சிவசரவணபவன்‌ அவர்கள்‌ பல்துறை ஆளுமை கொண்ட மூதறிஞர்‌. கல்வியியலில்‌ முதுகலைமாணிப்‌ பட்டம்‌ 
பெற்றவராக, சிறந்த பாடசாலை நிர்வாகியாக, எழுத்தாளராக, கலைச்செல்வி ஆசிரியராக, மேடைப்பேச்சாளராக, 


பொறுப்புமிக்க குரும்பத்‌ தலைவனாக வையத்தில்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்ந்தார்‌. 


கடந்த ஆண்டு 2015 நவம்பர்‌ 09ஆம்‌ நாளன்று தமது எண்பத்திரண்டாம்‌ வயதில்‌ வானுறையும்‌ தெய்வமானார்‌. 
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GET-TOGETHER 2015 
PROGRAM 


1. Lighting The Traditional Oil Lamp 
2. Observe One Minute Silence 
3. Thamil Thai Vazhththu 
4. Canadian National Anthem 
5. College Song By Mr.T.Alagarajah 
6. Welcome Speech By Mr.A.Muthukrishnan 
7. Welcome By Children 
8. President's Address By Mr.S.Sivaratnam 
9. Welcome Dance By Miss.Saranga Thayaalan 
10. Secretary's Message By Mrs.V.Gnanaranji 
11. Violin Music by Sruthi Balamurali 
12. Dance for Cinema Song: By Varniha, Varshanth, Varnithan 
13. Address By Chief Guest: Dr. E.Ragunathan 
14. Dance for Cinema Song: 
Miss Nila Ratnam, Miss Nilani Ratnam 
15. Limbo For Kids 
16. Guest of honour’s Speech by Mr. K. Jeyaratnam 
17. ‘OLD STUDENT’ Drama by 
Mr.S.C. Palanisamy, Mrs.V.Gnanaranji 
Mr. A.Muththukrishnan, Mrs. S.Sriranganayaki 
. Games for Couples 
. Laughter With Mr.Karu Kandiah - Comedy 
. Couples’ Dance 
. Ball & Bucket by Palani 
. Couples Balloon Blasting Contest 
. Vote Of Thanks By The Secretary 


Souvenir Committee: Jvc -osa Board Members - Canada 





மண்றுகூடல்‌ 2015 
ஙிகழ்ச்சிறிரல்‌ 


1. மங்கல விளக்கேற்றல்‌ 
2. ஒரு நிமிட மெளனாலஞ்சலி 
3. தமிழ்த்தாய்‌ வணக்கம்‌ 
4. கனடிய தேசிய கீதம்‌ 
. பாடசாலை கீதம்‌ - திரு. து. அழகராஜா 


3) 

6. வரவேற்புரை - திரு. ஆ. முத்துக்கிருஷீ்ணன்‌ 
7. சிறுவர்களின்‌ வரவேற்பு நடனம்‌ 
8 
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. தலைவர்‌ உரை - திரு. எஸ்‌. சிவரட்ணம்‌ 
. வரவேற்பு நடனம்‌ - 
செல்வி சாரங்கா தயாளன்‌ 

10. செயலாளர்‌ உரை - திரு. வி. ஞாரைஷ்சி 
11. வயலின்‌ இசை - சுருதி பாலமுரளி 
12. சதிரையிசை நடனம்‌ - வர்ணிஹா, வர்சாந்த்‌, வர்ணிதன்‌ 
13. பிரதம விருந்தினர்‌ உரை - டாக்டர்‌. ஈ. ரகுநாதன்‌ 
14. சினிமாப்‌ பாடலுக்கான நடனம்‌ - 

செல்வி. நிலா ரட்ணம்‌, செல்வி நிலானி ரட்ணம்‌ 
15. சிறுவர்களுக்கான லிம்போ 
16. கெளரவிருந்தினர்‌ உரை - திரு, கே. ஜெயரட்ணம்‌ 
17. “பழைய மாணவர்‌ நாடகம்‌ - 

திரு. பழனிசாமி, திருமதி ரஞ்சி வசந்தராஜன்‌ 

திரு. முத்துக்கிருஸ்ணம்‌, திருமதி, ரீ ரங்கநாயகி 
18. தம்பதியினருக்கான நிகழ்ச்சி 
19. திரு. BH கந்தையாவுடன்‌ சிரியுங்கள்‌ 
20. தம்பதியிலருக்கான நடனம்‌ 
21. “போல்‌ அன்ட்‌ பக்கட்‌ - திரு. பழனி 
22. ஜோடிகளுக்கான பலூன்‌ உடைத்தல்‌ போட்டி 
23. நன்றி உரை - செயலாளர்‌ 


25. நுழைவுச்சீட்டு அதிஷ்டம்‌ 


ழஜர்ந்குழு மாழ்‌ ஐத்திஸ்வரா GF 0.மா.8. களபா 
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Pictures taken at College in Feb 2016 
During the visit of Mr S.Harinath from U.K 








DEEP & STRONG FOUNDATION 
FROM VAIDYESHWARA 





It is my pleasure to write a few words for the magazine published by the Jaffna Vaidyeshwara College Old 
Students Association, Canada for the year 2016. Furthermore, | should thank Mr. Sambunathan, who 
contacted me and informed about the existence of this association for the past 14 years, and asked me to 
write a few words for the same. 


| am an old student of Vaidyeshwara Vidyalayam (it was called at the time, when | was a student) from 1958 
until 1966. Initially, from 1954, | was studying at Trincomalee Ramakrishna Mission Hindu College, and 
during the civil war in 1958, | was forced to go back to Jaffna in the second term of the year. No colleges in 
Jaffna would accept me in the middle of the year and as being from a Ramakrishna Mission school, my father 
approached the principal Mr. Ambikaipakan, and he called Mr. Vyramuthu, then vice-principal to discuss the 
problem. Finally, they agreed to accept me as a student in the 8th grade. In 1958, | sat for the JSC (Junior 
School Certificate) conducted by the Northern Province Teachers Association. | remember a few of the 
teachers, Mr. Vaithilingam, Mr. Karthigesu during those years, later | passed to the lower prep. Once passed, 
the group of students were divided into the science group and arts group. | was indicated to the arts group, as 
| wanted to go to the science group, | had to repeat the year afterwards passed to the upper prep math group. 
At the end of the year, Mr. Vairamuthu called me; itis better | followed the medical group, i.e. botany, zoology, 
etc. Later | sat for the GCE O'Level and subsequently to GCE A' Level. | remember Mr. Thillainathan taught 
physics, who still a good friend of mine and my family and lives in Altringham, U.K. and Mr. Nallainathan, 
taught chemistry, who joined fresh from the university. There was “Sithra, Puthra, Pannir” group, in fact, Mr. 
Sithravadivel, who taught zoology, Mr. Ramanathan taught Physics and Mr. Pannirchelvam Botany. 
Later,another Mr. Ramanathan who was an old student joined the staff of the school and also taught botany as 
well, not to forget Mr. Tharmarajah, who taught chemistry too. 


Looking back to those days, when | joined the school, the front building (main hall) was under construction, 
and every single student was given a task to collect as much funds as possible. | was lucky at that time as my 
father was a building contractor and had closely 40 people working for him, and every Saturday was pay day. 
So | used to sit beside my father and as each employee gets his salary, they paid me five rupees each and at 
the end, | virtually collected R$2,600.00 (two thousand and six hundred rupees). | was very pleased with 
myself that | could contribute to the construction of my school. With the main hall, also the library was built as 
an annex. The time | spent at Vaidyeshwara Vidyalayam, | played for the cricket team, and we used to practice 
in the filed next to the Jaffna Fort. | also took part in many activities as the school prefect, president of the 
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Advanced-Level Students Union, president of the Tamil Association, Nagamuthu House Athletic Captain for 
three consecutive years and won the cup. My student life at Vaidyeshwara moulded me to be an active, 
independent and hardworking individual with leadership with the help of fine and dedicated professional 
teachers. Moreover, something that | cannot forget is that, as | lived about nearly five miles from Jaffna (Araly 
North), | had to travel by bus. Whenever a student gets behind time, the main doors are closed once the 
assembly (prayer starts). After the prayer, Mr. Ambikaipahan, would come out and all the late comers ina line, 
in front of his office, one after the other, had to extend their hands and get the caning, as he doesn't accept 
any excuses. In addition, | remember the corner shop restaurant where we used to have our lunch, once ina 
while. Most of the time | used to take packed lunch made by my mother. | remember some of my colleagues 
who studied with me were Sambunathan, and we were separated, when he moved to the maths group. 
Sivasothy, Yogaratnam, Pushparajah (who is in France, and | met him three years back), Gnanaratnam, who is 
in Colombo and maintain contact and has an electrical engineering business, Thavaraskulam Valarasan, who 
married Sivasothy (came to know few years back), Nageswary and Shyamala Devi, Sivaloganathan, are the 
names | remember. 


As time passes, and getting to know more and more new people under different names (in Portuguese) for 
the past 40 years, our memory fails us. Later years, we are able to remember a few people, those who were 
very closer to us. 


In 1969, | moved to England and Joined the Bolton Institute of Technology (BIT) now is called University of 
Bolton to do Textile Technology, as the Ceylon Government allowed people to go out only to do courses that 
were not available in Ceylon. When | left the country, it was still called Ceylon that is why | am writing as 
Ceylon. Later, the name changed to Sri-Lanka. From BIT, | moved to Manchester University and did another 
B.Sc. course in Textile Chemistry. After this period, | did Post-Graduate Diploma in Polymer and Fiber 
Science. | worked for a textile industry, belonged to the group ICI. | later moved to London and worked in 8 
polymer industry. 


In 1976, by the indication of the Manchester University Textile Department, one of the professors from a 
Brazilian university interviewed me to know my willingness to go to Brazil as a visiting professor with a two- 
year tenure to teach the Textile Technology Course. In August, 1977, | moved to Brazil to join the 
“Universidade Fedral do Rio Grande do Norte” (Federal University of the State of Rio Grande do Norte) in the 
city of Natal, the capital of the State of Rio Grande do Norte. There | got married to a Brazilian girlin 1979. In 
1985, | returned to Manchester University and did a M.Sc. in Textile Technology and then Ph.D. in Chemical 
Processing. When | returned to Natal, Brazil in 1990 until today, | took up many posts as the undergraduate 
course director, postgraduate course director, director of the centre, head of the department, etc. Founder 
member of two engineering courses and three post-graduate programs. | have so far supervised nearly 52 
M.Sc. and 12 Ph.D. students. At the moment, | have ten M.Sc. and eight Ph.D. students under my 
supervision. | joined the university as a visiting professor for four years, and joined as a permanent staff as an 
assistant professor, subsequently moved to adjunct professor, later to associate professor and finally for the 
last ten years | hold the position as a Full Professor at the university, through a public exam. 


Thanks God to the foundation that | had at Vaidyeshwara Vidyalayam and the further education at the English 
Universities and the courage and willingness to study the Portuguese language and lecture, as well as to 
involve in research activities. | should also thank the Brazilian Grant Authorities who gave me a scholarship to 
do M.Sc. and Ph.D. in England. | have a son (Francisco Rasiah Ladchumananandasivam), born in 1980, who 
specialized in Nephrology and a professor at the Federal University of Paraiba, a neighboring state and a 
daughter (Sathiawathy Maria Ramalho Batista Ladchumananandasivam), born in 1982 who did Architecture 
and Law. My grandson, Ricardo Ladchumananandasivam de Medeiros (my daughter's son) is now 
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completing four years on the 4th May, 2016. 


There are so many things | would like to write about my student life at Vaidyeshwara, but due to the limitations, 


| stop here. | wish this year's event to be a success and hope, if God's wishes to participate in the next 2017 
meeting. 


Herewith | annex a copy of the letter given to me by late principal Mr. Sivapathasundram. 
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“STRANGE FACTS *” DO YOU KNOW??? 


[1] 


[10] 


[11] 
[12] 


[13] 


[14] 


The benefits of travel / vacations are almost immediate. After only a day or two, 89% of people 
experience significant drops in stress. It also been said to reduce the risk of heart attack, 
promote overall brain health, improve your problem solving skills and make you more creative. 
The shortest airline flight lasts two minutes and runs from the Scottish island of Westray to Papa 
Westray. The longest flight in the world runs from Sydney, Australia to Dallas, Texas. It lasts 
around 16 hours covering about 8,500 miles. 

The smell of chocolate triggers theta brain waves which induce relaxation. 


White chocolate is not technically chocolate as it does not contain cocoa. 


Eating pure chocolate which contain naturally occurring chemicals has an anti-bacterial effect on 
mouth and helps protect against tooth decay. 


Pure dark chocolate has over 600 flavour compounds, while red wine has just 200. 

About 40% of almonds produced in the world are used in chocolate products. 

Consuming single chocolate chip can give you enough energy to walk 150 feet. 

Nearly all cocoa trees grow within 20 degrees of the equator, and 75% grow within 8 

degrees of either side of it. The lvory Coast produces 37% of it- more cocoa than any other 
country in the world. 

The world's largest chocolate bar weighs 5,792kg (12,770 Ibs). 

A lethal dose of chocolate for a human is approximately 22 lbs which is roughly 40 Hershey bars. 
Ice forms much faster on bridges, tunnels and other roads made of steel or iron, or in elevated 
regions such as mountains, or in elevated regions such as mountains. Ice will form faster on 


roads near bodies of water. The best way to counter icy roads is to slow down and drive safely. 


The lowest temperature ever recorded in Canada occurred on 03/Feb/1947in Snag, Yukon & 
registered - 63°C. 


The largest single-day snowfall of 145 cm was recorded on 11/Feb/1999 at Tahtsa, BC. 
The world record of snowfall of 192 cm was at Silver Lake, Colorado on 15/Apr/1921. 


Compiled by: 
V. Sambunathan. Retired Chief Engineer 
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உப அதிபர்‌ 
சின்னத்தம்பி ராஜதுரை 


யாழி்வண்ணை வைக்தீஸ்வராக்‌ கல்லாரி 
(6ரவைக்காலம்‌ 1948-1990) 


சொலல்வல்லன்‌, சோர்வுஇலன்‌, அஞ்சான்‌ அவனை 
இகல்வெல்லல்‌ யார்க்கும்‌ அரிது. 


வள்ளுவரின்‌ திருக்குறளின்‌ அடிகள்‌ கூறுவதாவது, சொல்வன்மை உடையவனாகவும்‌ , 
சொற்சோர்வு இல்லாதவனாகவும்‌, செயல்வீரன்‌, சபையில்‌ நியாயத்திற்கு அஞ்சாதவனாகவும்‌ 
உள்ள ஒருவனை வெல்லுதல்‌ எவருக்கும்‌ முடியாது. 


இக்‌ குறளுக்கு ஏற்ப, காலஞ்சென்ற எமது முது பெரும்‌ ஆசிரியர்‌ ராஜதுரை, அமரர்கள்‌ 
| சின்னத்தம்பி, மீனம்மா தம்பதியினர்களுக்கு ஏக புதல்வனாக ஆயிரத்து தொள்ளாயிரத்து 
] முப்பதாம்‌ Bent தை மாதம்‌ முப்பதாம்‌ திகதி(30.01.1930) இம்மண்ணில்‌ அவதரித்தார்‌. இவர்‌ 

தனது கல்வியை யாழ்‌/மத்திய கல்லூரியில்‌ ஆரம்பித்தார்‌. 1947 இல்‌, கல்விப்‌ பொதுத்‌ தராதரப்‌ 
பரீட்சையில்‌ (உயர்தரம்‌) வர்த்தகப்‌ பிரிவில்‌ அதி உயர்‌ பெறுபேறுகளை பெற்று சித்தி எய்தினார்‌( Best Results in Senior 
School Certificate Examination-Commerce-1947). இவர்‌ கல்லி பெறும்‌ இக்காலகட்டத்தில்‌, சிறந்த விளையாட்டு 
வீரனாகவும்‌ இப்‌ பாடசாலையில்‌ புகழ்‌ பெற்று விளங்கினார்‌. விளையாட்ருத்துறையில்‌ மட்ருமல்லாது, தமிழ்‌ ஆங்கில 
இலக்கியத்திலும்‌ மிகுந்த ஈருபாரு கொண்டிருந்தார்‌. சிறந்த மாணவனாக கணிக்கப்பட்ட இவர்‌, தமது ஆசிரியரான 
கலைப்புலவர்‌ நவரத்தினம்‌ என்பவரின்‌ மனதிலும்‌ நல்லிடத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. 





கலைப்புலவர்‌ நவரத்தினமும்‌ எமது மாண்பு மிக்க அதிபர்‌ அமரர்‌ அம்பிகைபாகனும்‌ சிறந்த நண்பர்களாகும்‌. கலைப்புலவரின்‌ 
சிபாரிசில்‌, 1948 ம்‌ ஆண்டில்‌ உதவி ஆசிரியர்‌ நியமனத்தை அதிபர்‌ அம்பிகைபாகன்‌ இவருக்கு வழங்கினார்‌. எமது கல்லூரியில்‌ 
ஆரம்பித்த இவரது உன்னத கல்விச்‌ சேவையானது, தொடர்ந்து 42 வருடங்கள்‌ இச்‌ சேவையில்‌ இவரைத்‌ 
தக்கவைத்துக்கொண்டது என்றால்‌ மிகையாகாது. அது மட்ருமல்லாது, எமது பாடசாலையின்‌ மூவேந்தர்கள்‌ என்று 
அழைக்கப்பட்ட அமரர்கள்‌ அம்பிகைபாகன்‌, வைரமுத்து, ஸ்ரீனிவாசன்‌ ஆகியோரது செல்லப்பிள்ளையும்‌ இவரே 
ஆவார்‌. இவரது உயிரோட்டமுள்ள நல்ல செயல்களும்‌ சிந்தனைகளும்‌, செயல்களை கர்ச்சிதமாக செய்து முடிக்கும்‌ 
ஆற்றல்களையும்‌ வியந்து , இவரிடம்‌ பல்வேறு பொறுப்புக்கள்‌ ஒப்படைக்கப்பட்டன. 


1952 ம்‌ Aah, பாடசாலை நிர்வாகக்குழு பாடசாலைக்‌ கட்டிட நிதிக்காக, களியாட்ரு விழா(சோநங்சி) ஒன்றை ஏற்பாரு 
செய்தது. இந்நிகழ்வு ஏற்பாட்ருக்குழுவில்‌ இவரும்‌ இணைக்கப்பட்டிருந்தார்‌. இவரிடம்‌ விளம்பரங்களுக்கான பொறுப்பை 
நிர்வாகம்‌ ஒப்படைத்திருந்தது. ஒரு விழாவை நடாத்தி முடிப்பதற்கு விளம்பரம்‌ மிகவும்‌ இன்றியமையாதது ஆகும்‌. 
இப்பொறுப்பை இவர்‌ செவ்வனே செய்து முடித்தார்‌. வெற்றியும்‌ அடைந்தனர்‌. மோட்டார்‌ வண்டியில்‌ மாணவர்களையும்‌ 
அழைத்துக்‌ கொண்டு ஒலிபெருக்கியின்‌ மூலம்‌ வீதி வீதியாக சென்று அறிவுறுத்தல்களையும்‌ விளம்பரப்பட்டிகைகளையும்‌ 
விநியோகித்தும்‌, மதில்களில்‌ ஒட்டியும்‌ முழுமையான தகவல்களை மக்களுக்கு கொடுத்து, அவர்களை களியாட்ரு விழாவில்‌ 
பங்கு பெறச்‌ செய்தார்‌ என்றால்‌ இவருக்கு நிகர்‌ யாரும்‌ இல்லை என்றே கூறலாம்‌. 


பின்னர்‌ , ஆயிரத்து தொள்ளயிரத்து ஐம்பத்தி மூன்றாம்‌ ஆண்டில்‌(1953), எமது பாடசாலையின்‌ அழகும்‌ நல்ல பண்புகளும்‌ 
பொருந்திய பழைய மாணவி பரமேஸ்வரியை திருமணம்‌ செய்து இல்லற வாழ்க்கையை இனிதே ஆரம்பித்தார்‌. இவர்களுக்கு 
நான்கு பிள்ளைகளும்‌ உண்டு. குரும்பத்திலும்‌ மிக அன்புகொண்டவர்‌. பிள்ளைகளை சமுதாயத்தில்‌ நல்லபிரசைகளாக 
மட்டுமல்ல கல்வி அறிவு உள்ளவர்களாக உருவாக்கினார்‌. மனைவியை மிக நேசிப்பவராக காணப்பட்டார்‌. வாசிப்பதில்‌ 
நிறைய ஆர்வம்‌ உள்ளவர்‌. சேக்ஸ்பியர்‌, கல்கி, ராஜாஜி, ஜெயகாந்தன்‌ போன்றவர்களின்‌ நாவல்களையும்‌ கதைகளையும்‌ 
நன்கு வாசிப்பதில்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி உள்ளவர்‌. இதனால்‌ தனது கடைசிப்‌ பையனுக்கு ஜெயகாந்தன்‌ என்ற பெயரையும்‌ 
சூட்டினார்‌. 
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தமிழ்‌ நாட்டிலிருந்து பல இலக்கிய பிரமுகர்கள்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ வருகை தந்த பொழுது, முன்னின்று அவர்களுக்குரிய தங்குமிட 
வசதிகள்‌, தேவைகள்‌ போன்ற விடயங்களில்‌ பாடசாலை நிவாகத்தின்‌ பணிப்புரைக்கு அமைய கண்ணியமாக செய்து 
கொருத்த பெருமை இவரையே சார்ந்ததாக இருந்தது. இவைகள்‌ மட்ரமல்லாது, 1962இல்‌ வைத்தீஸ்வரா கல்லூரி ஆசிரிய 
குழுவுடண்சேர்ந்து ஒருமாத சுற்றுலா ஒன்றை கடல்‌ கடந்து இந்தியாவுக்குச்‌ சென்று தமிழ்‌ நாட்டில்‌ உள்ள கோவில்கள்‌, 
மைசூர்‌, பெங்களுர்‌ போன்ற இடங்களுக்கும்‌ சென்று வந்தனர்‌. இக்குழுவில்‌ ஆசிரியர்‌ கார்த்திகேசுவும்‌ பங்கேற்றார்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


பலாலி ஆசிரிய பயிற்சிக்கல்லூரியில்‌ இரு வருடங்கள்‌ வர்த்தகப்பிரிவில்‌ விசேட பயிற்ச்சியும்‌ பெற்றார்‌(1965-1966). எமது 
பாடசாலையில்‌ வர்த்தகப்பிரிவுக்கு பொறுப்பாக இருப்பது மட்ருமல்லாது தட்டச்சு, சுருக்கெழுத்து கணக்குப்பதிவியல்‌(30016 
Keeping) போன்ற பாடங்களையும்‌ கற்பித்தார்‌. பெரும்பாலும்‌ விளையாட்டுத்துறை பொறுப்பாசிரியராக கடமை புரிந்தார்‌ . 
யாழில்‌ உள்ள பல பிரசித்திபெற்ற பாடசாலைகள்‌ Hartly college, Vembadi Girls College போன்ற இன்னும்‌ பல 
பாடசாலைகளுக்கு பிரதம நருவராகவும்‌ பணியாற்றினார்‌. எமது பாடசாலையில்‌ இல்ல விளையாட்ருபோட்டி வந்துவிட்டால்‌ 
போதும்‌ இவரே கதாநாயகன்‌. மாணவர்களது திறன்களை இனங்‌ கண்ரு, அவர்களை ஐஊக்கப்பருத்தி விளையாட்ருக்களில்‌ 
பங்கு பெறச்‌ செய்வார்‌. திறமையாக இல்லவிளையாட்ருப்போட்டிகளை திறம்படச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ வல்லமை இவருக்கு 
ஒப்பார்‌ எவரும்‌ இல்லை என்றே கூறலாம்‌. 


1975 ம்‌ ஆண்டில்‌ வர்த்தக பாடத்திட்டத்தை மீளாய்வு செய்யும்‌ குழுவில்‌ ஒருவராக தெரிவு செய்யப்பட்டு ஒரு வருடம்‌ 
கொழும்பில்‌ கடமையில்‌ ஈருபட்டார்‌ (Curriculum Development Centre-Colombo). ஆயிரத்து தொள்ளாயிரத்து எண்பது 
ஆண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ உப அதிபராக நியமனம்‌ பெற்று சேவையாற்றி ஆயிரத்து தொள்ளாயிரத்து தொண்ணூறில்‌ கல்விச்‌ 
சேவையிலிருந்து ஓய்வு பெற்றார்‌. இவர்‌ ஓய்வு பெரும்‌ வேளையில்‌ கல்லூரியில்‌, பெயர்‌ பெற்ற எழுத்தாளர்‌ திரு 
சிவசரவணபவன்‌! சிற்பி) அதிபராக கடமை புரிந்தார்‌ என்பது குறிபிடத்தக்கது. 


இவர்‌ ஓய்வு பெற்று வீரு செல்லும்‌ வைபவம்‌ வாழ்க்கையில்‌ மறக்கமுடியாதது. வீதிகள்‌ தற்காலிகமாக மூடப்பட்டன. 
போக்குவரத்து காவற்துறையினர்‌ (Traffic Police officers) காவல்‌ புரிய, ஒய்வு பெற்ற அதிபர்‌ ராஜதுரை அவரது 
பாரியாருடன்‌, பழையமாணவர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌, அயலவர்கள்‌, நண்பர்கள்‌ கூழ ஊர்வலம்‌ ஆரம்பமாகியது. 
பாடசாலையிலிருந்து ஆரம்பிக்கப்பட்ட பிரியாவிடை வைபவ ஊர்வலமானது, சிவன்‌ பண்ணை வடக்கு வீதியாக சென்று, 
பின்னர்‌ காங்கேசந்துரைவழியாக நாவலர்‌ வீதியை சென்றடைந்து, பின்பு பிரப்பங்குளம்‌ வீதியில்‌ அமைந்துள்ள அவரது 
இல்லத்துக்கு சென்றடைந்தது. தெருவோரம்‌ முழுதுதும்‌ பூரண கும்பங்கள்‌ வைத்த நண்பர்கள்‌, பழையமாணவர்கள்‌, 
அயலவர்கள்‌, இவர்களுக்கு மங்கள ஆரார்த்தி எருத்தும்‌ மாலைகளும்‌ பூச்‌ செண்ருகளும்‌ கொருத்தும்‌ அவரது சேவையை 
பாராட்டி அவரை கெளரவித்தார்கள்‌. மாலைகள்‌ குவிந்து அவரை மூடிவிட்டது. ஒரு தேர்த்திருவிழாலில்‌ இறைவன்‌ வீதி 
உலா வரும்‌ காட்சியாக இருந்ததாக பலரும்‌ கூறி மகிழ்ந்தார்கள்‌. 


கல்விச்‌ சேவையில்‌ மட்ருமல்லாது சமூகத்திலும்‌ சிறந்த சமூக சேவையாளராக சேவை புரிந்தார்‌. ஆசிரிய நலன்புரிச்‌ 
சங்கத்திலும்‌ நிர்வாகியாக செயல்பட்ரு ஆசிரியர்களது இடர்களை தீர்த்து வைத்தார்‌. முதன்‌ முதலாக வர்த்தக பாடத்துக்கென 
ஒரு தனிப்பயிற்சி நிலையம்‌ ஒன்றை பாடசாலைக்கு மிக அருகில்‌ உள்ள (6.6.5 வீதியில்‌ நிறுவி மாணவர்களுக்கு பிரத்தியேக 
வகுப்புக்களை நடாத்தி உதவி புரிந்தார்‌. பாடசாலை அபிவிருத்திச்சபையில்‌ அதிபருக்கும்‌ பழைய மாணவ சங்கத்திற்கும்‌ ஒரு 
பாலமாக இருந்து, அவர்களிற்கு இடையில்‌ ஏற்பரும்‌ பிரச்சனைகளை சுமுகமாக தீர்த்து வைத்து பாடசாலையின்‌ 
அபிவிருத்திக்கு பெரும்‌ தொண்டாற்றினார்‌. இவர்‌ ஒரு பொதுவுடமைவாதி. இருப்பினும்‌ , மறைந்த அரசியல்வாதி திருவாளர்‌ 
அல்பிரட்‌ துரையப்பா வின்‌ மிக நெருங்கிய நண்பராவார்‌. ஆசிரியர்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ கார்த்திகேசு குரும்பத்தாருடனும்‌ 
நெருங்கிப்‌ பழகினார்‌. 


2002 ம்‌ ஆண்டில்‌ கனடா நாட்ருக்கு தனது மூத்த மகளின்‌ அழைப்பின்‌ நிமித்தம்‌ வருகை தந்திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ 
யாழ்‌ / வைத்தீஸ்வராக்‌ கல்லூரியின்‌ நினைவாக பழைய மாணவர்‌ சங்கத்தை ஆரம்பித்து தலைவராக தனது மாணவன்‌ 
அமரர்‌ (.பக்கிரிசாமியையும்‌, திரு சிவரட்னத்தை காரியதரிசியாகவும்‌ நியமித்து இவர்களுடன்‌ ஏனைய பழைய 
மாணவர்களையும்‌ செயற்குழு உறுப்பினர்களாக நியமித்து திறம்பட செயற்பட வைத்த பெருமையும்‌ அவருக்கே ஆகும்‌. 
அவரால்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட இப்‌ பழைய மாணவர்‌ சங்கம்‌ - கனடா இன்று 14 வருடங்களை மிகச்‌ சிறப்பாக கொண்டாடிக்‌ 
கொண்்டிருக்கின்றது என்றால்‌ என்னே அவரது பெருமை. 
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எமது பாடசாலையில்‌ இவர்‌ எல்லோருடனும்‌ இனிமையாக பழகுவார்‌. பகிடிகள்‌ கூறி எல்லோரையும்‌ சிரிக்கவைப்பார்‌. 
இருந்தாலும்‌, முன்னைய காலங்களில்‌ ஆசிரியர்கள்‌ திரு கப்டன்‌ கணேஷன்‌, திரு புத்திரசிங்கம்‌, சுந்தரலிங்கம்‌, 
காலஞ்சென்றவர்களான பன்னீர்செல்வம்‌ , தம்பிநாயகம்‌,ராமநாதன்‌ போன்றவர்களுடனும்‌, பின்னைய காலங்களில்‌, திரு 
சந்திரபோஷ்‌ ஆசிரியருடனும்‌ மிக நெருங்கிப்பழகினார்‌. அதிகாலையிலே இவரும்‌ கப்டன்‌ கணேசனும்‌ பாடசாலையில்‌ 
இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. பத்திரிகைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தெளிவு பெற வாசித்து அவற்றை மற்ற ஆசிரியர்களுக்கும்‌ 
எருத்துக்‌ கூறுவதை நான்‌ செவிமருத்தும்‌ பார்த்தும்‌ உள்ளேன்‌. 


இத்தகைய ஆசிரியருடைய சேவைகளை யாம்‌ என்றும்‌ மறவோம்‌ . அன்னாரது ஆத்மா சாந்தியடைய பிரார்த்திப்போமாக! 
ஓம்‌ சாந்தி! சாந்தி! சாந்தி! 


உவப்பத்‌ தலைக்கூடி உள்ளப்பிரிதல்‌ 
அனைத்தே புலவர்‌ தொழில்‌ 


திருமதி ஸ்ரீரங்கநாயகி ஸ்ரீசத்குருநாதன்‌ 


பழைய மாணவி 
யாழ்‌/வைத்தீஸ்வராக்‌ கல்லூரி 
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PUTHIRASINGAM MASTER with his wife and some 
“Vaidyeshwarans’ in U.K 
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TASTE OF MILITARY 


by 
Mr.A.Muthukrishnan 
(Retired Warrant Officer - Royal Ceylon Air Force/Sri Lanka Air Force) 


Whatis Military? 


"Military is a place where men are stripped of all god-given rights to have 
them distributed individually as privileges". This is not my statement. It is 
9 quote taken from a book called "Path to Leadership" written by the 
second world war strategist and supreme military leader, Commander 
Field Marshall Montgomery many years ago. He was mainly responsible 
for winning the war for the then Prime Minister Mr. Winston Churchill 
and England at that time. He is absolutely right to the last word, because 
that is what military life is all about. Military is a "Way of Life" totally alien 
to civilian life, in every step of the way and it may seem strange and 
different to ordinary people. Another name for military is 'service', 
meaning service to the nation, serving the country, guarding its 
boarders and the security of its people from aggressive and invading 
neighboring countries. For this purpose, all countries from ancient times 
formed their own Army, Navy and the Air Force to protect their own 
interest as well as to invade. Navy being the Senior Service, with which 
UK invaded and/or captured and ruled almost three quarters of the 
world at one time. Air Force is the youngest of the services formed after 
aircraft were invented and became the most tactical of the three forces during world war | and Il, providing air 
cover for the Army on the ground, dogfights in the air and the bombing missions. 





Way of Life: 


Yes of course, military life is undoubtedly a peculiar style of existence. Not all who joined the military can get 
accustomed to or adapt to and survive long term. Hence, many drop out or discharged after the initial weeks 
of military training, because they simply do not possess the required attitude or aptitude for that kind of life. A 
young person joins the service as a 'recruit' in his early days, goes through a tough recruit training for a 
minimum of three months. During this initial training, the recruitis subjected to harsh life changing programs, 
which involve proper and clean dressing habits, strict discipline, every day physical endurance exercise and 
testing, long hours of drill, service training lectures emphasizing punctuality and the battle training including 
miles and miles of route marches. If you can withstand all these hardships, then you succeed and graduate as 
a fully-fledged Serviceman. The training does not stop there, but continues after selecting a particular Trade, 
which may take anything from six months to three years depending on the trade selected. In Srilanka, recruit 
training for the Air Force is conducted in Diyatalawa. Some are sent to foreign countries for their training, and 
|am one of the fortunate ones to proceed straight to England for all of the above training. 


Actual Service: 


In actual service life, all what we learned in recruit training is put into practice in full force. Discipline plays the 
most important role in the military life 24/7. Rank structure dictates the 'Chain of Command’. Two types of 
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rank structures are in existence in all services: Commissioned Officer ranks and Non-Commissioned Officer 
(NCO) ranks. Commissioned rank means Officers holding Queen's/President's Commission and they are to 
be saluted as you come in face to face contact, to which the Officer will acknowledge the salute by saluting 
back. Following is the rank structure in the Air Force: 


Officer Ranks NCO Ranks 

Pilot Officer Aircraftman 

Flying Officer Leading Aircraftman 
Flight Lieutenant Corporal 

Squadron Leader Sergeant 

Wing Commander Flight Sergeant 
Group Captain Warrant Officer (Highest) 
Air Commodore 

Air Vice Marshall 

Air Marshall 

Air Chief Marsha 


Marshall of the Air Force (Highest) 
Air Force Act/Laws: 


In the Air Force, like other services, men and women are subjected to Air Force Acts and Air Force Laws in 
addition to Civil and Criminal laws of the country. There is a law against each and every move that you make. If 
you make one wrong move, you are liable to get into trouble, followed by punishment like fatigue duties, 
confined to camp, detention and court-martial if the offense is serious. If you are late for duty (punctuality), 
failure to report for duty on time; if you went on leave and did not return on the day of return, you can be 
charged for AWOL-Absent without leave etc..Anyone who is even one rank above you becomes your 
superior officer and if you happen to talk back (without adequate reasoning) against his word or orders, that 
will be considered ‘insubordination’ and will become a chargeable offense. If you made any mistake while 
servicing an aircraft as a Technician, you will have to go through what is known as a_ ‘technical charge’ the 
punishment for which can be very serious. 


Formation of a Station/Camp: 


The birth of a station starts at the gate where the main guard room and the Military Police (MP) welcomes you. 
Then the Headquarters (HQ) of the station and this is where the Commanding Officer of the station has his 
office and directs the operation of the station. He is also called the Station Commander, under whom comes 
the three wings known as the Administrative Wing, Technical Wing and the Flying Wing; commanded by an 
Officer Commanding each. Under each wing, we will have so many sub sections. The Admin wing handles the 
personnel records, troop movements and continuous education and payments of the staff. The Technical 
wing handles the maintenance of aircraft, motor vehicles, workshops, paint sections, parachute and safety 
equipment, and of course the Armament section, which is the backbone for any military establishment. We 
also have the sick bay, hospital and dental section to care for the health concern of all. The Flying wing does 
the most important role, that is flying the aircraft and air movements. You can have many different flying 
squadrons performing different roles, such as, Fighter command, Bomber command, Transport command, 
reconnaissance command, helicopters and finally air-to-air refueling aircraft. Flying Training and Ground 
Technical Training is done by separate School/Academy within the Air Force. Independent Logistics Branch 
supply all the equipment required by the various sections of the Air Force. 
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Various Trades in the Air Force: 

First and foremost, the main and prestigious profession in the Air Force is being a Pilot. A minimum of 18 
months training is necessary before you receive your Pilot Wings. Next comes the Aircraft Engineering 
related jobs, that involves the routine maintenance of aircraft, inspection and servicing, 
overhauls/modifications and major repairs. Highly trained technicians carry out these jobs, and | was 
fortunate being one of them, until | became a supervisory Engineering Officer. Other trades includes all 
workshop trades (welders, machinist), air traffic control, Suppliers, Catering to feed all in camp, Military 
Police, Technical Control to record servicing history of aircraft, Armament trade to install guns and rockets to 
aircraft, Instructors to teach new intake of men joining various trades and finally Sports Section to keep the 
men in fitness. Regiment squadron also is there to ensure continuous military training with refresher courses 
in battle training. 
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The above picture depicts the first role | played as a Technician in the Air Force after the Aircraft 
Apprenticeship training abroad for three years. This is where we learned hands-on experience working on 
live aircraft. Examples of my other key roles are by chronological order: Technical Instructor teaching new 
entrants, Maintenance of storage aircraft and major repairs, Technical Control Duties, Group Leader in a 
Major Modifications Project, NCO in-charge of Airframe Components Bay and finally Warrant Officer in- 
charge of Flying Training School Aircraft Maintenance. Secondary duties included Orderly Sergeant, Jungle 
Rescue in-charge, Milk Bar in-charge etc.. All these roles gave a rich experience and opportunity in making 
mea mature person to reach out further into the sophisticated Civil Aviation World of Today. 


Conclusion: 


In conclusion, my suggestion to the parents is not to discourage the children if they decide to venture into the 
armed forces. There they will learn the proper discipline and the importance of punctuality. In addition, they 
will certainly become knowledgeable and wise with well mannered attitude and the military life will definitely 
mould them into a better human beings with strong personality. This is absolutely true to the last word, as 
military made me a better person with discipline, punctuality and in bed exactly at 10 pm with lights out even 
today. In England, | know that immediately after the world war II, they introduced a mandatory two-year 
‘National Service' for everyone over 18 years of age regardless of whether you are a university student or 
doing any kind of profession. That, without a trace of doubt, made them all better citizens of that country, 
though the practice is discontinued now. | can proudly say that the military training and experience are the 
key factors in taking me around the world - from Srilanka to England, Kuwait and finally ending up in the best 
country in the world, Canada, my second sweet home. 
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கனடா ஸ்ரீ சபரிபீடம்‌ 


மற்‌ ஐயப்ப சுவாமி தேவஸ்தானம்‌ | 
ந) பிறம்ரன்‌ - BRAMPTON ப 
|) 470, CHRYSLER DR., UNIT 10, 06 001 (Airport & Queen) 905-789-7844 | 


ந ரந்திருக்கும்‌ நேரம்‌ 
காலை 9:00 மணி தொடக்கம்‌ பிற்பகல்‌ 1:00 மணி வரை 
மாலை 5:00 மணி முதல்‌ இரவு 9:00 மணி வரை 
சனி, ஞாயிறு நாட்களில்‌ காலை 7:00 மணி முதல்‌ 
ஆலயம்‌ திறந்திருக்கும்‌ 


ஞாயிற்றுக்‌. கிழமைகளில்‌, காலை 10:00 மணிக்கு 
விசேட்‌ . அபிசேகம்‌, பஜனை, பூஜை, 
விசேட்‌ படிப்பூஜை நடைபெற்று 
ஸ்ரீ்‌ மணிகண்ட சுவாமி வீதியுலா நடைபெறும்‌. 
தொடர்ந்து அருட்‌ பிரசாதம்‌ வழங்கப்படும்‌ 





OLD STUDENTS ASSOCIATION - CANADA 
யாழ்‌ வைத்தஸ்வரா கல்லூரி 
பழைய மாணவர்‌ சங்கம்‌ - கனடா 





226 Marlott Road, Maple, Ontario, L6A 1H1 Telephone: 416 995 3662 


L-JVC/001Mr.S.Sivaratnam 
L-JVC/OO2Mr & Mrs.V.SriRanganathan 
L-JVC/003Mrs.R.Vijaykumary 
L-JVC/004Mr.S.Nithiyananthan 
L-JVC/O05Mr.Pakirsamy 
L-JVC/OO6Mr.S.Pushparajah 
L-JVC/007Mr.A.Muthukrishnan 
L-JVC/O08Mr.E.Ponnamplam (Deceasd) 
L-JVC/OO9Mr.P.Ravitharan 
L-JVC/010Mr.vV.Sambunathan 
L-JVC/011MrT.Jegatheesan 
L-JVC/012Mr.C.Srikanthan 
L-JVC/013Mr.P.Kamalbarathy 
L-JVC/014MrT.Srikanth 
L-JVC/015Mr.A.Mohanaratnam 
L-JVC/016Mr.A.Sivakumar 
L-JVC/017Mr.Karu Kandiah 
L-JVC/018Mrs Kanagasabai 
L-JVC/019Mr & Mrs Ravi மேவரு 
L-JVC/020Mr.A.Samynathan 
L-JVC/021Mrs.V.Gnanaranji 
L-JVC/022Mr.M.Anthony 
L-JVC/023MrT.Srithar 
L-JVC/024Mr.A.Suntharalingam 
L-JVC/025Mr.K.Sureshkumar 
L-JVC/026MrS.Ahilan 
L-JVC/O27Mr & Mrs .P.Janarthanan 
L-JVC/O28Mr.K.Raveendran 
L-JVC/O29Mr.K.Sivanesarajah 
L-JVC/O30Mr & Mrs.T.Rahendrarajah 
L-JVC/031Mr7.Sribaskaran 
L-JVC/032Mr & Mrs.T.Rajeswary 
L-JVC/033Mr & Mrs K Ratnasingam 
L-JVC/034Mrs.K.Yogendra 
L-JVC/035Dr.Nagendra Shan 
L-JVC/036Mr .N.Jeyanthanathan 
L-JVC/037Mr & Mrs Palanisamy 
L-JVC/038Mr.S.Gajan 
L-JVC/039Mr.P.Babu 
L-JVC/O040Mr.G.Kantharuban 


So 


YEARS 

2002/2003 
2003/2004 
2004/2005 
2005/2006 
2006/2007 
2007/2008 
2008/2009 
2009/2010 
2010/2011 
2011/2012 
2012/2013 


2013/2014 


2014/2015 
2016 


L-JVC/041Mr.S.Shanmuganathan 
L-JVC/042Mr.R. Chandramohan 
L-JVC/043Mr.A.Senthilselvan 
L-JVC/044Mrs.S.Chitra 


L-JVC/045Mr.P.Kanargarajah (Deceased) 


L-JVC/046Mrs.T.Ramanathan 
L-JVC/047Mr.T.Loganathan 


L-JVC/048Mr.T.Loganathan (Deceased) 


L-JVC/049Mr.M.Surendra 
L-JVC/OSOMr.K.Jeyalinganathan 
L-JVC/051Mrs.P.Kanthasamy 
L-JVC/OS52Mr.S.Sambasivam 
L-JVC/O53Nr.N.Sureshkumar 
L-JVC/054Mrs.V.Jayaseelan 
L-JVC/O55Mrs.G.Sritharan 
L-JVC/O56Mr & Mrs T Chandrakumar 
L-JVC/057Mrs.S.Sriranganayaki 
L-JVC/O58Mr.K.Sivayoganathan 
L-JVC/OS9Mr.K.Balasubramaniam 
L-JVC/O60Mr.M.Sivalognathan 
L-JVC/061Mr.R.Chandrakumar 
L-JVC/062Mrs.S.Kalaivany 
L-JVC/063Mrs.A.Krishnaverny 
L-JVC/064Mrs.S.Ashakumary 
L-JVC/065 Mr. Bhavan Manickam 
L-JVC/066 Mrs. G.Navanandan 
L-JVC/067 Mr&Mrs K. Gunaratnam 


L-JVC/068 Mr & Mrs A. Balasubramaniam 


L-JVC/069 Mr.S.Vasantharajan 
L-JVC/070 Mr & Mrs Prabahar 
L-JVC/071 Mrs T.Vasanthy 
L-JVC/072 Mr N.Vivekananthan 


PRESIDENT SECRETARY TREASURER | 


MR.L.PACKIRSAMY 
MR.V.SAMBUNATHAN 
MR.A.MUTHUKRISHNAN 
MR.A.MUTHUKRISHNAN 
MR.A.MUTHUKRISHNAN 
MR.S.SIVARATNAM 
MR.S.SIVARATNAM 
MRS.S.MEENALOGINI 
MR.T.LOGANATHAN 
MR.A.MUTHUKRISHNAN 
MR.S.AHILAN 


Mr. S.AHILAN 


| Mr. S.AHILAN 
Mr. S.SIVARATNAM 


MR.S.SIVARATNAM 
MR.S.SIVARATNAM 
MR.S.SIVARATNAM 
MR.S.SIVARATNAM 
Mrs.V.GNANARANII 
Mrs.V.GNANARANJI 
Mrs.V.GNANARANJI 
MR.S.PUSHPARAJAH 
MR.S.SIVARATNAM 
MR.S.SIVARATNAM 
MR.S.SIVARATNAM 
MR.S.SIVARATNAM 


| MR.S.SIVARATNAM 


MRS.V.GNANARANSI 
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MR.S.C.PALANISAMY 
MR.S.VELAUTHAPILLAI 
MR.S.PUSHPARAJAH 
MR.S.PUSHPARAJAH 
MR.S.PUSHPARAJAH 
MR.S.AHILAN 
MR.S.AHILAN 
MR.S.AHILAN 
MR.S.PUSHPARAJAH 
MR.S.AHILAN 
MR.G.KANTHARUBAN 


MR.S.NITHIYANANTHAN 


IMRS.S.SRIRANGANAYAKY 
|MRS.S.SRIRANGANAYAKY 





௫) 
[த an இ a Ome 


Sivakumar (Siva) 


7171 Torbram Road, 
Unit# C12-C13 
Mississauga On, L4T 3W4 


Email: papersg@hotmail.com 
Web: www.sgpaperconverters.com 





